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Karlene Edwards-Warrick 

President, CBWU 

In the text before us Paul calls on 
believers to put on the “new 
man” Colossians 3:10 “Put on 
your new nature, and be renewed 
as you learn to know your Crea-
tor and become like him.”  This is 
not the first instance Paul calls on 
believers to be renewed or trans-
formed. A similar call is made in 
Romans 12:1-2.  In that passage 
he calls on believers to be trans-
formed by the renewing of their 
mind. The Greek word for 
‘transformed’ in Romans 12:2 
has the meaning of being 
changed into another form. It is 
a total change that occurs by the 
process of renewing of the 
mind. It is a complete change 
for the better. A complete 
change for the better is not con-
forming, but rather transform-
ing; being changed into a new 
creation.   
 
The Oxford dictionary also says 
that to be Transformed there must 
be a complete change in someone 
or something. Transformation 
(Change) is very difficult because 
the old nature is always giving us 
a fight and many of us are set in 
our ways. However, coming out 
of the text I believe we will see 
three aspects of transformation 
which makes it all possible even 
if it is not simple. In the text we 
will see the Call, the Process and 
the Benefits of Transformation.  

The Call to Transformation 
In our text today we are called to 
put on the “New Nature”.  To be 
able to put on the new you must put 
off the old nature.  The “Old Man” 
as the Bible calls it, which is part of 
our old Adamic nature, is riddled 
with sin.  It is dead in trespasses 
and cannot be reformed or trained 
into godly righteousness. 

The call to transformation begins 
on the day of salvation at which 
time the Holy Spirit replaces our 
old sinful nature with the righteous-
ness of Christ. The very second in 
which we are saved, we are given a 
new nature, the resurrected life of 
Christ within.  The Holy Spirit 
comes to indwell our body to teach, 
train, guard and guide us in the new 
life in Christ. 
 
This is now and forever our new 
position before God.  He sees us 
clothed in Jesus’ righteousness.  It 
is important to put on the new self, 
we are created to be like God in 
true righteousness and holiness.  
We cannot live a transformed life 
on our own, it is only possible 
through the power of the Holy Spir-
it. Romans 12:1-2 tells us that it is 
by the mercy of God that we can be 
spiritually transformed and no long-
er live as enemies of God. It is by 
the renewing of our minds that we 
can live transformed lives. When 
we are spiritually transformed, we 
will begin the process of thinking 
and acting differently. 
  

“A Transformed Life” 

President’s Message 

The Process of Transfor-
mation 

This requires putting off the old 
nature of immorality, passion, im-
purity, evil desires, covetousness, 
lying, envy.  These should be re-
placed by kindness, compassion, 
humility, meekness, patience, 
longsuffering.  The putting off of 
the old nature and the putting on of 
the new nature is a lifelong jour-
ney of growth and sanctification.  
This must be evident by firstly, 
surrendering our ways, “to will 
and to act in order to fulfil his 
good purpose” (Philippians 2:13). 
We are transformed as we practice 
the spiritual disciplines of prayer, 
fasting, worshipping, etc. 
These disciplines are not to be 
seen as works which make us 
righteous but rather as actions 
which bring our flesh, the old na-
ture into alignment and under the 
control of the Holy Spirit.  
Secondly, we must live in total 
dependence on our God, and third-
ly we must serve others.  Do you 
put others before yourself?  The 
process of transformation must be 
seen in our actions, attitude and 
relationships.  

(Continued on page 4) 
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(Continued from page 3) 
 

The Benefits of Transformation 
The benefits of living a transformed life are: Firstly, we can now experience intimacy with God.  Secondly, 
we have a deeper sense of purpose and meaning and thirdly, we will have a positive impact on the world 
around us. We now have a proper perspective in our life.  We can rejoice in hope, be patient in affliction, be 
persistent in prayer (Roman 12:12). 
 
Sisters we are called to live “A Transformed Life” and we must respond to this call first by giving our lives to 
Christ and then committing our total selves to the process of transformation as we seek the help of the Holy 
Spirit, we will reap the benefits of a Transformed Life. 
 
Personal Commitment Prayer 
Heavenly Father, I thank You that I am a new creation in Christ, that old things are done away with, and all 
things have been made new in Him. I pray that I might walk in spirit and truth, submitting to the working of 
the Holy Spirit in my life so that, day by day, I would see you more clearly, come to know You more dearly 
and love You more faithfully. Help me to daily serve others.  These things I ask in Jesus' name.   

 
AMEN. 

Message du Présidente 

“Une Vie Transformée” 
 

Dans le texte qui nous concerne, Paul appelle les croyants à revêtir le "nouvel 

homme" (Colossiens 3:10) : "Revêtez-vous de votre nouvelle nature, créée selon Dieu 

dans une justice et une sainteté que produit la vérité." Ce n'est pas la première fois 

que Paul appelle les croyants à être renouvelés ou transformés. Un appel similaire est 

lancé dans Romains 12:1-2. Dans ce passage, il appelle les croyants à être transformés 

par le renouvellement de leur esprit. Le mot grec pour "transformés" dans Romains 12:2 

a le sens d'être changé en une autre forme. Il s'agit d'un changement total qui se 

produit par le processus de renouvellement de l'esprit. C'est un changement complet et 

positif. Un changement complet et positif ne consiste pas à se conformer, mais à se 

transformer ; à être changé en une nouvelle création. Le dictionnaire d'Oxford dit 

également que pour être transformé, il doit y avoir un changement complet chez quel-

qu'un ou quelque chose. La transformation (le changement) est très difficile car la 

vieille nature nous résiste toujours et beaucoup d'entre nous sommes ancrés dans nos 

habitudes. Cependant, en nous basant sur le texte, je crois que nous verrons trois as-

pects de la transformation qui rendent cela possible, même si ce n'est pas simple. Dans 

le texte, nous découvrirons l'Appel, le Processus et les Avantages de la Transfor-

mation. 

L’appel à la transformation 

Dans notre texte d'aujourd'hui, nous sommes appelés à revêtir la "Nouvelle Nature". 

Pour pouvoir revêtir la nouvelle nature, il faut abandonner l'ancienne nature. Le 

"Vieil Homme", comme le dit la Bible, qui fait partie de notre ancienne nature 

adamique, est rempli de péché. Il est mort dans les transgressions et ne peut être ré-

formé ou formé à la justice divine. L'appel à la transformation commence le jour du 

salut, moment où le Saint-Esprit remplace notre vieille nature pécheresse par la jus-

tice de Christ. Dès que nous sommes sauvés, nous recevons une nouvelle nature, la vie 

ressuscitée de Christ en nous.  

         (Suite a la page 5) 



 5 

 

 

2 Corinthians 3:18 

But we all, with open face beholding 
as in a glass the glory of the Lord, are 

changed into the same image from 
glory to glory, even as by the Spirit of 

the Lord. 

(Suite de la page 4) 

Le Saint-Esprit vient habiter notre corps pour nous enseigner, nous former, nous proté-

ger et nous guider dans cette nouvelle vie en Christ. C'est maintenant et pour toujours 

notre nouvelle position devant Dieu. Il nous voit revêtus de la justice de Jésus. Il est 

important de revêtir le nouvel homme, car nous sommes créés pour être semblables à Dieu 

dans une vraie justice et une vraie sainteté. Nous ne pouvons pas vivre une vie trans-

formée par nos propres moyens, cela n'est possible qu'à travers la puissance du Saint-

Esprit. Romains 12:1-2 nous dit que c'est par la miséricorde de Dieu que nous pouvons 

être spirituellement transformés et ne plus vivre comme des ennemis de Dieu. C'est par 

le renouvellement de notre esprit que nous pouvons vivre des vies transformées. Lorsque 

nous sommes spirituellement transformés, nous commencerons à penser et à agir différem-

ment. 

Le processus de transformation 

Cela nécessite de laisser de côté l'ancienne nature de l'immoralité, de la passion, de 

l'impureté, des mauvais désirs, de la convoitise, du mensonge et de l'envie. Ces com-

portements doivent être remplacés par la gentillesse, la compassion, l'humilité, la dou-

ceur, la patience et la longanimité. L'abandon de l'ancienne nature et l'adoption de la 

nouvelle nature sont un voyage de croissance et de sanctification qui dure toute la vie. 

Cela doit être manifeste en premier lieu en abandonnant nos propres voies, en "voulant 

et en agissant pour accomplir sa bonne volonté" (Philippiens 2:13). Nous sommes trans-

formés lorsque nous pratiquons les disciplines spirituelles telles que la prière, le 

jeûne, le culte, etc. Ces disciplines ne doivent pas être considérées comme des œuvres 

qui nous rendent justes, mais plutôt comme des actions qui alignent notre chair, notre 

ancienne nature, sur le Saint-Esprit et le mettent sous Son contrôle. Deuxièmement, nous 

devons vivre dans une dépendance totale envers notre Dieu, et troisièmement, nous devons 

servir les autres. Mettez-vous les autres avant vous-même ? Le processus de transfor-

Les avantages de la transformation 

Les avantages de vivre une vie transformée sont nombreux. Tout d'abord, nous pouvons dé-

sormais vivre une intimité avec Dieu. Deuxièmement, nous ressentons un sens plus profond 

de dessein et de signification. Troisièmement, nous avons un impact positif sur le monde 

qui nous entoure. Nous avons maintenant une perspective appropriée dans notre vie. Nous 

pouvons nous réjouir dans l'espérance, être patients dans l'épreuve et persévérants dans 

la prière (Romains 12:12). Sœurs, nous sommes appelées à vivre "Une Vie Transformée" et 

nous devons répondre à cet appel en donnant d'abord nos vies à Christ, puis en nous en-

gageant totalement dans le processus de transformation en cherchant l'aide du Saint-

Esprit. Ainsi, nous récolterons les bienfaits d'une Vie Transformée. 

Prière d’engagement personnel 

Père céleste, je te remercie d'être une nouvelle création en Christ, que les choses an-

ciennes sont passées et que tout est devenu nouveau en Lui. Je prie pour pouvoir marcher 

dans l'esprit et dans la vérité, en me soumettant à l'action du Saint-Esprit dans ma 

vie, afin que jour après jour, je puisse te voir plus clairement, te connaître plus 

profondément et t'aimer plus fidèlement. Aide-moi à servir les autres chaque jour. Je 

demande cela au nom de Jésus.              

AMEN. 

2 Corinthiens 3:18  

"Nous tous qui, le visage découvert, contem-

plons comme dans un miroir la gloire du 

Seigneur, nous sommes transformés en la 

même image, de gloire en gloire, comme par 

le Seigneur, l'Esprit." 
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Opening Prayer/Priere D’Ouverture 

  Song/Choeur 

 

 

 

 

You Deserve The Glory 
 
You deserve the glory and the honor 
And we lift our hands in worship 
As we praise Your holy name 
You deserve the glory and the honor 
And we lift our hands in worship 
As we praise Your holy name 
 
For You are great, You do miracles so great 
There is no one else like You, there is no one 
else like You 
For You are great, You do miracles so great 
There is no one else like You, there is no one 
else like You 
 

   Repeat  

Tu Merites La Gloire 
 
Tu mérites la gloire 
Tu mérites la gloire, Et tout honneur. 
J'élève mes mains pour t'adorer, 
Et je bénis ton Saint Nom. 
 
 
Car tu es Grand ... 
Tu fais de si Grand si Miracles. 
Il n'a pas de Dieu comme Toi. 
Nul n'est comparable à Toi. 
Car tu es Grand ... 
Tu fais de si Grand si Miracles. 
Il n'a pas de Dieu comme Toi. 
Nul n'est comparable à Toi. 
 

 Répéter 
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A TRANSFORMED WOMAN 

She is a woman who  has accepted the Lord as per-

sonal Savior and has been deeply touched by the 

Holy Spirit. So then she is born again and she sub-

mits herself to the lordship of God. She obeys the 

commandments of the Lord, she puts her gifts at 

the disposal of others. She is a member of a local 

church and she is virtuous like the woman in Prov-

erbs 31.  

She becomes a resilient woman who moves for-

ward with the strength God gives her. She reads the 

Word every day to receive instructions from God. 

She is supportive in all circumstances. A changed 

woman must bear fruit as it says in Galatians 5:22  

Thus her only guide is the holy spirit which accom-

panies her daily  and if sometimes she is discour-

aged, she trusts in the Lord who renews and re-

stores her. A transformed woman takes care of her 

home, her family, without complaining because the 

Holy Spirit is her only guide who accompanies her.  

The transformation must be visible and witnessing 

is essential for others to believe in a good and won-

derful God. 

 
1Peter 4:1-2  
For as much the as Christ hath suffered for us in 

the flesh, arm yourselves likewise with the same 

mind: for he that hath suffered in the flesh hath 

ceased from sin; That he no longer should live the 

rest of his time in the flesh to the lusts of men, but 

to the will of God. 

Reflection on Theme/Réflexion sur le Thème 

UNE FEMME TRANSFORMEE 

C’est une femme qui a accepté le seigneur comme 
Sauveur personnel et que l’esprit a touchée forte-
ment. Ainsi donc elle est née de nouveau et elle se 
soumet à la seigneurie de Dieu. 
Elle obéit aux commandements du Seigneur, elle met 
ses dons au service des autres. Elle s’engage dans 
une église locale et elle est vertueuse comme la 
femme dans Proverbes 30.  
 
Elle devient une femme résiliente qui avance avec la 
force que Dieu lui donne. 
Elle lit la parole tous les jours pour recevoir les ins-
tructions de Dieu. Elle est solidaire en toutes circons-
tances. 
Une femme transformée doit porter du fruit comme il 
est dit dans Galates 5 :22 
 
Ainsi son seul guide c’est l’esprit saint qui l’accom-
pagne dans le quotidien et si 
Il lui arrive d’être découragée elle se confie en l’Eter-
nel qui renouvelle et qui restaure. Une femme trans-
formée s’occupe de sa maison, de sa famille, sans 
rechigner car l’Esprit Saint est son seul guide l’ac-
compagne.  
 
La transformation doit être visible et il est indispen-

sable de témoigner pour que les autres croient en un 

Dieu bon et merveilleux. 

1PIERE 4:1-2 

Ainsi donc, Christ ayant souffert dans la chair, vous 

aussi armez-vous de la même pensée. Car celui qui a 

souffert dans la chair en a fini avec le péché, 2afin de 

vivre, non plus selon les convoitises des hommes, 

mais selon la volonté de Dieu, pendant le temps qui 

lui reste à vivre dans la chair.… 
 

https://saintebible.com/1_peter/4-2.htm
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How Great is Our God 

The splendor of a King, clothed in majesty 
Let all the Earth rejoice 
All the Earth rejoice 
He wraps himself in light 
And darkness tries to hide 
And trembles at His voice 
Trembles at His voice 
 
Chorus  
How great is our God, sing with me 
How great is our God, and all will see 
How great, how great is our God 
 
Age to age He stands 
And time is in His hands 
Beginning and the end 
Beginning and the end 
Chorus  
 
The Godhead Three in One 
Father Spirit Son 
The Lion and the Lamb 
The Lion and the Lamb 
Chorus  
 
Name above all names (how great is our God, 
sing with me) 
Worthy of our praise (how great is our God, 
and all will see) 

Hymn/Hymne 

Combien Dieu Est Grand 
 

Le Roi dans Sa Beauté, Vêtu de Majesté  
La terre est dans la joie  
La terre est dans la joie  
Sa Gloire resplendit  
L'obscurité s'enfuit  
Au son de Sa voix, Au son de Sa voix  
 
Chorus  
Combien Dieu est Grand  
Chantons-le combien Dieu est Grand  
Et tous verront combien, combien Dieu est 
Grand  
 
Car d'âge en âge, Il vit  
Le temps Lui est soumis  
Commencement et Fin  
Commencement et Fin  
Chorus 
 
Céleste Trinité  
Dieu d'Eternité  
Il est L’Agneau Divin  
Il est L’Agneau Divin  
Chorus 
 
 
Son Nom est Tout-Puissant  
Digne de louanges  
Je chanterai combien Dieu est Grand  

Scripture Reading /Lecture Biblique       

1 John 3:2-3  
 
Beloved, now are we the sons of God, and it doth 
not yet appear what we shall be: but we know 
that, when he shall appear, we shall be like him; 
for we shall see him as he is. And every man that 
hath this hope in him purifieth himself, even as 
he is pure. 

1 Jean 3:2-3  
 
Biens aimés, nous sommes maintenant enfants 

de Dieu et c que nous serons n’a pas encore été 
manifesté ; mais nous savons que, lorsque cela 
sera manifesté, nous serons semblables à lui, 
parce que nous le verrons tel qu’il est. Qui-

conque a cette espérance en lui se purifie 
comme lui-même.  
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Every Praise 

Every praise is to our God 

Every word of worship with one accord 

Every praise, every praise is to our God 

 

Sing hallelujah to our God 

Glory hallelujah is due our God 

Every praise, every praise is to our God 
 
God my Savior 
God my Healer 
God my Deliverer 

Toute Louange 
 
Toute louange à notre Dieu 
Toute l’adoration à notre Dieu 
Toute louange toute louange à notre Dieu 
 

Chante alléliua à notre Dieu 
Gloire et alléluia à notre Dieu 
Toute louange toute louange à notre Dieu 
 

Dieu mon Sauveur 
Dieu Guérisseur 
Dieu mon Libérateur 

 Hymn/Hymne  

You Are Yahweh 
 
You are the God who was, who is and is to come, Jesus, 
Jesus 
And in You I trust 
My life is in Your hands Jesus Jesus,  
You are the miracle working God 
 
You are Yahweh, eh eh eh 

You are Yahweh 

You are Yahweh, eh eh eh 

You are Yahweh,  

You are Yahweh, Alpha and Omega,  

You are Yahweh, Alpha and Omega. 

Tu Es Dieu 
 
Tu es le Dieu 
Qui était, Qui est et qui vient 
Jésus, Jésus 
Et en Toi, je me confie  
Ma vie est entre tes mains 
Jésus, Tu es le Dieu des miracles 
 
Tu es Yahweh, eh eh eh  
Tu es Yahvé 
Tu es Yahweh, eh eh eh  
Tu es Yahvé, Tu es Yahvé 
Alpha et Oméga, Tu es Yahvé 
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Prayer for Family and Youth  

Sis. Dubys Livingston-Pomare  

San Andres 

Loving Heavenly Father, as I 
come before you with a humble 

heart to intercede for the Families 
and Youth of our Islands. I ask 
you dear Father, to protect us from 

all danger and storm of life, as we 
go on our daily task, cover us with 
your precious blood for our safety. 

Father you know that our Youth 
are facing all kinds of immoral 
attractions on our islands, I pray 

that they will not involve 
themselves in the daily immorality 
that they're seeing around them. 

Help    them oh Father to keep 
their focus on you so that they will 
not fall in Satan's trap.  I ask you 
precious Father for those that are 

ignored and marginalized, that as 
missionary ladies we will visit 
them and carry the word of God 

and provisions for them to know 
that they are not abandoned by 
God, but that Jesus loves and cares 

for them.  

Father, for those who have been 
abused carnally or violently, I pray 
that you will protect them and 

help them to get over these diffi-
cult times and Father  that institu-
tions like the Church and the  

 Government will help these 
people, and most of all that they 
will look to you as their helper and 
Saviour.  

I pray thee Father, that Christians 
will go to the schools, and slums, 
or wherever these violent and vio-
lated children are living and tell 
them about Jesus, give them Bible 
study and evangelize them. Loving 
Heavenly Father I pray that our 
government and church will return 
the gospel to the schools like be-
fore so our children will know 
about Jesus and fear Him, love 
Him and keep His commandments 
so that the people of these islands 
will return to be a non-violent 
people once more. I ask of you 
dear Father God that we will help 
the drug addicts to know you 
through your word, loving them 
and taking care of them so that 
they will turn from the life that 
they are living and turn to you. 

Father, I bring the migrant families 
before you this day that you will 
help them to look to you from 
where their help comes and not 
risk there lives to get to a country 
that they think is full with milk and 
honey.  

Help them to know that if they 

have you even though it seems 

hard there is a way out with you, 

and in time of storm they can find 

peace in you, if they trust you and 

you alone. Father God, you know 

our situation with the natural di-

sasters that we have had during 

the last two years, you know the 

reason why you are calling our 

attention, because you love us 

and you want us to return to you, 

help us that we will look to 

Mount Zion, where our help 

comes from, so that you can 

touch the heart of the Colombian 

Government and Local Govern-

ment to help those that are in 

need. Loving Father I love you, I 

adore you and I give you thanks 

for what you are going to do for 

us; in Jesus' name.  

Amen 

PRIERE POUR LAES FAMILLES ET LE JEUNES 
Père céleste aimant, alors que je viens devant toi avec un cœur humble pour intercéder 

pour les familles et les jeunes de nos îles. Je te demande cher Père, que tu nous pro-

tèges de tout danger et tempête de la vie, alors que nous poursuivons notre tâche quo-

tidienne, que tu nous couvres de ton sang précieux pour notre sécurité. Père, tu sais 

que nos jeunes sont confrontés à toutes sortes d'attractions immorales sur nos îles, je 

prie pour qu'ils ne s'impliquent pas dans l'immoralité quotidienne qu'ils voient autour 

d'eux. Aide-les, ô Père, à rester concentrés sur toi afin qu'ils ne tombent pas dans le 

piège de Satan. Je te demande, Père précieux pour ceux qui sont ignorés et marginali-

sés, qu'en tant que dames missionnaires, nous leur rendions visite et apportions la pa-

role de Dieu et des provisions pour qu'ils sachent qu'ils ne sont pas abandonnés par 

Dieu, mais que Jésus les aime et prend soin d'eux. 

 

           (Suite à la page 10) 



 11 

Père pour ceux qui ont été abusés charnellement ou violemment, je prie pour que tu les 

protèges et les aides à surmonter ces moments difficiles et Père que les Institutions 

comme l'Église et le Gouvernement aident ces personnes, et surtout qu'elles regardent 

à toi comme leur aide et leur Sauveur. Je te prie, Père, que les chrétiens aillent 

dans les écoles et les bidonvilles, ou partout où vivent ces enfants violents et vio-

lés et leur parlent de Jésus, leur donnent une étude biblique et les évangélisent. 

Père céleste aimant, je prie pour que notre gouvernement et notre église renvoient 

l'évangile dans les écoles comme avant afin que nos enfants connaissent Jésus et le 

respectent, l'aiment et gardent ses commandements afin que les habitants de ces îles 

redeviennent un peuple non violent une fois de plus. Je te demande cher Dieu Père que 

nous aidions les toxicomanes à te connaître à travers ta parole, en les aimant et en 

prenant soin d'eux afin qu'ils se détournent de la vie qu'ils vivent et se tournent 

vers toi. 

Père, je te présente aujourd'hui les familles migrantes pour que tu les aides à se 

tourner vers toi d'où vient leur aide et à ne pas risquer leur vie pour se rendre dans 

un pays qu'elles pensent être plein de lait et de miel. Aide-les à savoir que s'ils 

t’ont, même si cela semble difficile, il y a une issue avec toi, et en temps de tem-

pête, ils peuvent trouver la paix en toi, s'ils te font confiance et à toi seul. Père 

Dieu, tu connais notre situation avec les catastrophes naturelles que nous avons eues 

au cours des deux dernières années, tu sais la raison pour laquelle tu attires notre 

attention, parce que tu nous aimes et tu veux que nous revenions vers toi, aide-nous à 

retourner vers le mont Sion, d'où vient notre aide, afin que tu puisses toucher le 

cœur du gouvernement colombien et du gouvernement local pour aider ceux qui sont dans 

le besoin. Père aimant je t'aime, je t'adore et je te rends grâce pour ce que tu vas 

faire pour nous;  au nom de Jésus.             Amen 

(Suite de la page 10) 

Prayer for Churches and Church Ministries  

Sis. Yolande Brathwaite      
Barbados 

in Your service. 
 
We pray also that our men will under-
stand their role in Your Kingdom, that 
spiritual leaders will emerge and provide 
guidance to our young men who desper-
ately need positive role models.  Mighty 
God, we pray for a strengthening of the 
Men’s ministry in our churches.  Where 
they are struggling, we pray for a re-
newed vision, where they are not func-
tioning at all we pray for a leader to 
emerge.  We pray that our men will be 
taught to appreciate their role as leaders 
in the church, the home and in society in 
general. 
 
We lift the other ministries of our 
churches to You dear God.  We seek 
creative ways for our Sunday School 
teachers to minister to their students.  
Help them to know the joy of leading 
students into the Kingdom.  May we be 
emphatic in our ministries to those most 
vulnerable in our communities – the 
children, women, and the elderly.   

Heavenly Father, We bless Your Name 
today.  We thank You for Who You 
have been to us in the past, and for Who 
You continue to be to us even now. We 
are grateful for the invitation that we 
can come to You with confidence, 
knowing that You are concerned about 
every situation in our lives.  We ap-
proach You today as our Omnipotent 
God, our Mighty God, our God who has 
the power to do all things. Mighty God, 
we pray for peace and unity among the 
Baptist brethren in Barbados.   
 
We pray for our pastors and church 
leaders, that we will follow Your model 
of leadership, and that we will rely on 
the Holy Spirit to direct our actions.  
We confess that we have been disobedi-
ent to Your call for love and unity 
among the brethren.  We have allowed 
our pride to stand in the way of our fel-
lowship with each other.  Forgive us O 
God, and help us to humble ourselves 
before You, so that we can be effective  

Your Word tells us that part of pure 
faultless religion is to look after 
orphans and widows in their dis-
tress.  Help us to reach out to those 
who are in need and to work toge-
ther to impact our communities for 
You Lord God.  We thank You for 
hearing our prayer today. We trust 
Your promise that if we ask accord-
ing to Your Will, You will hear us. 
Have Your way in our lives, in Je-
sus’ Name.   
        
                                   Amen 
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PRIERE POUR LES EGLISE ET LES MINISTERES DANS LES EGLISES 

Père Céleste,  
 
Nous bénissons Ton Nom au-

jourd'hui. Nous te remer-

cions pour qui tu as été 

pour nous dans le passé, et 

pour qui tu continues d'être 

pour nous encore aujour-

d'hui. Nous sommes recon-

naissants de l'invitation 

que nous pouvons venir à toi 

avec confiance, sachant que 

tu es préoccupé par chaque 

situation de notre vie. Nous 

t’approchons aujourd'hui 

comme notre Dieu Omnipotent, 

notre Dieu Puissant, notre 

Dieu qui a le pouvoir de 

tout faire. Dieu puissant, 

nous prions pour la paix et 

l'unité parmi les frères 

baptistes de la Barbade. 

Nous prions pour nos pas-

t e u r s  e t  d i r i g e a n t s 

d'église, afin que nous sui-

vions votre modèle de lea-

dership et que nous comp-

tions sur le Saint-Esprit 

pour diriger nos actions. 

Nous confessons que nous 

avons désobéi à ton appel à 

l'amour et à l'unité entre 

les frères  

Nous avons laissé notre 

fierté faire obstacle à 

notre communion les uns avec 

les autres. Pardonne-nous, ô 

Dieu, et aide-nous à nous 

humilier devant toi, afin 

que nous puissions être ef-

ficaces à ton service. Nous 

prions également pour que 

nos hommes comprennent leur 

rôle dans ton Royaume, que 

des leaders spirituels émer-

gent et guident nos jeunes 

hommes qui ont désespérément 

besoin de modèles positifs. 

Dieu puissant, nous prions 

pour un renforcement du mi-

nistère des hommes dans nos 

églises. Là où ils luttent, 

nous prions pour une vision 

renouvelée, là où ils ne 

fonctionnent pas du tout, 

nous prions pour qu'un lea-

der émerge. Nous prions pour 

que nos hommes apprennent à 

apprécier leur rôle de lea-

ders dans l'église, au foyer 

et dans la société en géné-

ral.  

 

Nous élevons les autres mi-

nistères de nos églises vers 

Toi, Dieu bien-aimé.  

Nous recherchons des moyens 

créatifs pour nos ensei-

gnants de l'école du di-

manche de servir leurs 

élèves. Aidez-les à con-

naître la joie de conduire 

des étudiants dans le 

Royaume. Puissions-nous être 

emphatiques dans nos minis-

tères envers les personnes 

les plus vulnérables de nos 

communautés – les enfants, 

les femmes et les personnes 

âgées. Ta Parole nous dit 

qu'une partie de la religion 

pure et irréprochable con-

siste à s'occuper des orphe-

lins et des veuves dans leur 

détresse. Aide-nous à tendre 

la main à ceux qui sont dans 

le besoin et à travailler 

ensemble pour avoir un im-

pact sur nos communautés 

pour vous, Seigneur Dieu. 

Nous te remercions d'avoir 

entendu notre prière aujour-

d'hui. Nous faisons con-

fiance à Ta promesse que si 

nous demandons selon Ta Vo-

lonté, Tu nous entendras. 

Aies ton chemin dans nos 

vies, au nom de Jésus.   

   Amen 
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Prayer for Pastors, Leaders  

and Missionaries  

Sis. Kendra Bernard  

Grenada 

Loving and faithful God, I ap-
proach your throne of grace on be-
half of Pastors, Leaders and Mis-
sionaries. Father, you have called 
these men and women to service It 
is declared in 2 Chronicles 20:11 
‘My sons, do not be negligent now, 
for the LORD has chosen you to 
stand before Him, to serve Him, 
and that you should minister to 
Him and burn incense.’ Because of 
the call on their lives, I know God 
that they will be faced with many 
challenges.  
In light of that oh God, we present 
their families before you. I pray 
Psalm 91:10-11 over them and 
their families. I proclaim that no 
evil will befall them; neither shall 
any plague come near their dwel-
ling. God, give your angels charge 
over them, to keep them in all their 
ways. I declare that when they pass 
through the waters you will be 
with them; and through the rivers, 
they will not overflow them and 
when they walk through the fire 
they shall not be burned nor shall 
the flames scorch them. I declare 
also, God, that when the enemy 
comes in like a flood against them 
that you will raise up a standard 
against him. Father, I render po-
werless every negative word 
spoken over their lives and I speak 
peace and prosperity in the name 
of Jesus. 
Titus 1:7 says “For a bishop must 
be blameless, as the steward of 
God; not selfwilled, not soon 
angry, not given to wine, no stri-
ker, not given to filthy lucre;” 2 
Timothy 2:15 declares that those 
called to service must present  

themselves to God as one approved, 
a worker who does not need to be 
ashamed and who correctly handles 
the word of truth. 
Father and God, I ask that our Pas-
tors, Leaders and Missionaries take 
heed to Titus 1 and verse 7. I ask 
that wherever they are struggling to 
live uprightly that you would streng-
then them. God, there is nothing im-
possible with you and your word 
states that when we accept Christ, 
we put on his image. Our saviour 
walked on this earth and lived a bla-
meless life; therefore, it is possible 
for everyone who believes in the 
name of God to live blameless. Fa-
ther, help your people. In Colossians 
3, you asked that your followers 
mortify their members that are on 
the earth so I pronounce death upon 
every earthly desire within our lea-
ders and I announce that through the 
Spirit they shall live. 
Psalm 127:1, says: Except the 
LORD build the house, they labour 
in vain that build it: except the 
LORD keep the city, the watchman 
waketh but in vain. 
Father, I pray that our leaders and 
workers would not attempt kingdom 
building on their own strength but 
that they would seek your guidance 
for you are most wise; your ways 
are higher than the ways of man and 
your thoughts also, are higher. Most 
wise God, I pray that you would 
grant vision to your people and 
grant them fortitude as Nehemiah to 
persevere in hardship.  
"Surely he hath borne our griefs, and 
carried our sorrows: yet we did 
esteem him stricken, smitten of God, 
and afflicted.  

But he was wounded for our 
transgressions; he was bruised for 
our iniquities: the chastisement of 
our peace was upon him; and with 
his stripes we are healed."  
Isaiah 53: 4-5 
 
Father I thank you for the cross; 
because of the pain you suffered 
on the cross, healing is ours. I am 
convinced that sickness has no 
right in the body of believers. 
Therefore, I declare healing over 
our spiritual leaders. I plead the 
blood of Jesus over their minds 
and bodies. Father I stand on the 
authority given in your word, and, 
I bind every sickness and every 
disease plaguing the bodies of 
your ministers. I command them 
to leave in the mighty name of 
Jesus. I speak life over every or-
gan and every tissue that is af-
fected by sickness or disease. I 
pray that they would be restored 
to normal functioning in the name 
of Jesus. Father and God, great 
physician, I loose your healing 
powers over every one of their 
lives and I pray that they will ex-
perience good health henceforth.  
 

 
 

Continued on page 13 
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“I am the Lord; I have called you in righteousness; I will take you by the hand and keep you; I will give you as 
a covenant for the people, a light for the nations” Isaiah 42:6 
Father, at this time I pray for missionaries across the nations. I pray for your continuous fortification and pro-
vision over their lives. I pray that you will keep them and strengthen them. Be with them in their going out and 
in their coming in. Father I pray as they give of their time, resources and knowledge, you would keep pouring 
into them. May they never grow weary of the work they were called to. May they serve with joy and enthu-
siasm. I pray as they go out each day that they would be fully clothed with the armour of God. 
Father, by the authority of Jesus Christ, I destroy the traps set for missionaries. May your word oh God, be a 
lamp to their feet and a light unto their path. I pray that they would not fall into sin. However, if any fall into 
sin, I pray that you blot out their transgression and restore them to you. Protect missionaries and their families 
from all forms of violence and crimes. I pray that they grow in grace and favour with you mighty God and as 
they serve and share the good news of salvation, many would receive it. 
I pray all these things in no other name but in the name of our loving Lord, Jesus Christ.  

          Amen and Amen. 
 

PRIERE POUR LES PASTEURS  
Dieu aimant et fidèle, je 

m'approche de ton trône de 

grâce pour intercéder pour 

les pasteurs, les leaders 

et les missionnaires. Père, 

tu as appelé ces hommes et 

ces femmes au service Il 

est déclaré dans 2 Chro-

niques 20:11 Mes fils, ne 

soyez pas négligents main-

tenant, car l'Éternel vous 

avez été choisis pour vous 

tenir devant lui, pour le 

servir, et pour que vous 

serviez Lui seul et brûle 

de l'encens. En raison de 

l'appel sur leur vie, je 

sais Dieu qu'ils seront 

confrontés à de nombreux 

défis à  la lumière de ce-

la, oh Dieu, nous vous pré-

sentons leurs familles. Je 

prie le Psaume 91:10-11 sur 

eux et leurs familles. Je 

proclame qu'aucun mal ne 

leur arrivera; aucun fléau 

n'approchera de leur de-

meure. Dieu, donne à tes 

anges la charge de les gar-

der, de les garder dans 

toutes leurs voies. Je dé-

clare que lorsqu'ils tra-

verseront les eaux, tu se-

ras avec eux; et à travers 

les fleuves, ils ne les dé-

borderont pas et quand ils 

marchent à travers le feu, 

ils ne seront pas brûlés et 

les flammes ne les brûle-

ront pas. Je déclare aussi, 

Dieu, que lorsque l'ennemi  

viendra comme un déluge 

contre eux, tu élèveras un 

étendard contre lui.  

 

Père, je rends impuissant 

chaque mot négatif prononcé 

au cours de leur vie et je 

parle de paix et de prospé-

rité au nom de Jésus.  

Tite 1: 7 dit: «Car un 

évêque doit être irrépro-

chable, comme l'intendant 

de Dieu; pas volontaire, 

pas rapidement en colère, 

pas donné au vin, pas de 

gréviste, pas donné au sale 

gain ; » 2 Timothée 2:15 

déclare que ceux qui sont 

appelés au service doivent 

se présenter à Dieu comme 

un approuvé, un ouvrier qui 

n'a pas besoin d'avoir 

honte et qui manie correc-

tement la parole de vérité.  

Père et Dieu, je demande à 

nos pasteurs, dirigeants et 

missionnaires de tenir 

compte de Tite 1 et verset 

7. Je demande que partout 

où ils luttent pour vivre 

dans la droiture, que tu 

les fortifies. Dieu, il n'y 

a rien d'impossible avec 

toi et ta parole déclare 

que lorsque nous acceptons 

le Christ, nous revêtons 

son image. Notre sauveur a 

marché sur cette terre et a 

donc vécu une vie irrépro-

chable ; il est possible 

pour tous ceux qui croient  

au nom de Dieu de vivre 

sans reproche. Père, aide 

ton peuple.  

 

Dans Colossiens 3, tu as 

demandé que tes disciples 

mortifient leurs membres 

qui sont sur la terre, 

alors je prononce la mort 

sur tout désir terrestre 

chez nos dirigeants et 

j'annonce que par l'Esprit, 

ils vivront.  

Psaume 127:1, LSG: Si 

l'Éternel ne bâtit la mai-

son, ceux qui la bâtissent 

peinent en vain; si l'Éter-

nel ne garde la ville, la 

sentinelle veille, mais en 

vain. Père, je prie pour 

que nos dirigeants et nos 

ouvriers ne tentent pas de 

construire le royaume par 

leurs propres forces, mais 

qu'ils recherchent tes con-

seils car tu es le plus 

sage; tes voies sont plus 

élevées que les voies de 

l'homme et tes pensées aus-

si sont plus élevées. Dieu 

très sage, je prie pour que 

tu accordes la vision à ton 

peuple et leur accordes la 

force comme Néhémie pour 

persévérer dans les 

épreuves.  

 

 

(Suite à la page 14) 
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(Suite de la page 13) 

Assurément, il a porté nos chagrins et porté nos peines ; pourtant nous l'estimions 

frappé, frappé par Dieu et affligé. Mais il a été blessé pour nos transgressions ; il 

a été meurtri pour nos iniquités : le châtiment de notre paix était sur lui. ; et par 

ses meurtrissures nous sommes guéris." Esaïe 53 : 4-5  

Père, je te remercie pour la croix; à cause de la douleur que tu as subie  sur la 

croix, la guérison est à nous. Je suis convaincue que la maladie n'a pas droit au 

corps croyants. Par conséquent, je déclare la guérison sur nos chefs spirituels. Je 

plaide le sang de Jésus sur leurs esprits et leurs corps. Père, je me tiens sur 

l'autorité donnée dans ta parole, et, je lie toutes les maladies et toutes les mala-

dies qui affligent les corps de tes ministres. Je leur ordonne de partir au nom puis-

sant de Jésus. Je parle de la vie sur chaque organe et chaque tissu qui est affecté 

par la maladie. Je prie pour qu'ils retrouvent un fonctionnement normal au nom de Jé-

sus. Père et Dieu, grand médecin, je prie tes pouvoirs de guérison sur chacune de 

leurs vies et je prie pour qu'ils connaissent désormais une bonne santé.  

« je suis le Seigneur ; je t'ai appelé dans la justice; Je te prendrai par la main et 

te garderai; Je te donnerai comme une alliance pour le peuple, une lumière pour les 

nations" Esaïe 42:6 Père, en ce moment, je prie pour les missionnaires à travers les 

nations. Je prie pour ta fortification continue et ta provision pour leur vie. Je prie 

pour que tu les gardes et les fortifies. Sois avec eux dans leur sortie et dans leur 

entrée. Père, je prie pour qu'ils donnent de leur temps, de leurs ressources et de 

leurs connaissances, que tu continues à te déverser en eux. Puissent-ils ne jamais se 

lasser du travail auquel ils ont été appelés. Puissent-ils servir avec joie et enthou-

siasme. Je prie alors qu'ils sortent chaque jour pour qu'ils soient entièrement revê-

tus de l'armure de Dieu. Père, par l'autorité de Jésus-Christ, je détruis les pièges 

tendus aux missionnaires. Que ta parole, ô Dieu, soit une lampe à leurs pieds et une 

lumière sur leur chemin. Je prie pour qu'ils ne tombent pas dans le péché. Cependant, 

si quelqu'un tombe dans le péché, je te demande d'effacer sa transgression et de te le 

rendre. Protégé les missionnaires et leurs familles de toutes les formes de violence 

Song/Chœur  

You Are My All In All 

You are my strength when I am 

weak 

You are the treasure that I seek 

You are my all in all 

Seeking You as a precious jewel 

Lord to give up I'd be a fool 

You are my all in all 

Chorus  

Jesus Lamb of God 
Worthy is your name 
Jesus Lamb of God 
Worthy is your name 

Taking my sin my cross my shame 
Rising again I bless your name 
You are my all in all 
When I fall down you pick me up 
When I am dry You fill my cup 

TU ES MA FORCE QUAND JE 
SUIS FAIBLE  
 
Tu es ma force quand je suis faible  
Tu es le trésor que je cherche 
Oui tu es tout pour moi 
Quand je tombe tu me relèves 
Quand j’ai soif tu remplis ma coupe 
Oui tu es tout pour moi 
 
Chorus  
Jésus Agneau de Dieu 

Digne est ton nom 

Jésus Agneau de Dieu  

Digne est ton nom 

Recherchant un précieux trésor 
Tu t’es révélé bien plus grand 
Oui tu es tout pour moi 
Tu as pris mon péché ma croix 
Me donnant la vie et je loue ton nom 
Oui tu es tout pour moi 
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Prayer for Women  

Sis. Donnette Franco  

Guyana 

Almighty and Holy Father, we 
thank you for the privilege of pray-
er to connect with you. I come be-
fore you thanking you for your 
goodness and mercies daily. Abba 
Father, please forgive us of our 
sins and cleanse us from all un-
righteousness. Use the women in 
the Caribbean to be a blessing to 
someone today. Your word says 
we should seek the kingdom of 
God and His righteousness and all 
things will be added to you 
(Matthew 6:33). Dear God I bring 
the petitions of women across the 
Caribbean before you, asking for 
you to hear and answer their cry 
for safety and protection from 
abuse of all kinds, physical, emo-
tional, verbal, mental and financial. 
Watch over the women as you are 
the proctor over all humanity from 
danger seen and unseen. Encour-
age hearts and minds to stay fo-
cused on you and to live for you no 
matter the circumstances. 

Anoint women, especially your 
children, and fill their hearts with 
your divine love to arise up and do 
service for you and humanity. Help 
them to do what you oh God have 
created us to do, that is to serve 
you in spirit and in truth. Through 
their service, they will help others 
to know and have a personal rela-
tionship with you. Fill the wom-
en’s hearts to have that desire to do 
kingdom service and stay commit-
ted to you. Keep them faithful to 
you in all they do and speak. 

Let your divine spirit fall afresh on 
women to live a spirit-filled life so 
that others will see your goodness 
and mercies, which you have giv-
en to us so freely that they may 
glorify you Christ, Jesus. Plant in 
their hearts the desire to live their 
lives to be pleasing to you, dear 
God through your son Jesus 
Christ. Help your children to live 
in obedience to God’s instructions 
and please God with their fellow-
ship. 

God grant the women of this re-
gion financial stability and finan-
cial breakthrough. Gracious God 
for you know their struggles and 
you are the only true God who al-
ways fulfils your promises. You 
dear God promise to provide rich-
es for your children and they be-
lieve and receive it. Open opportu-
nities and provide the needed re-
sources for them to earn and live 
prosperous lives. Break down bar-
riers in the name of Jesus and 
bless them with wealth. Help them 
to remain steadfast in prayer and 
focus on your faithfulness instead 
of their circumstances. 

Allow the women to be good role 
models, especially to their unsaved 
family members and their spouses, 
through their words and actions; 
that the unsaved will be led to 
know Christ Jesus and they will 
want to experience Him and live 
by his word. We seek your divine 
intervention to allow the saved 
women to win the souls of their 
spouses, children, and other family 
members for Jesus.  

There is a great joy for women to 
have their immediate family mem-
bers praising and glorifying God 
with them. 

Help older women to be good ex-
amples to the younger women in 
all islands and countries of the 
Caribbean. We ask you Heavenly 
Father to keep the young women 
focused on you. Guide and direct 
the older women to reach out and 
have daily conversations, to in-
spire, uplift and motivate the 
younger women. They are the fu-
ture and we need them to be strong 
spirit-filled women to serve as fu-
ture leaders in your kingdom. Em-
power them to do kingdom service 
as they assume full responsibility 
to God.  

I ask you dear God to release love 
and your peace that passes all un-
derstanding. Psalms 86:5 reminds 
us of your goodness, readiness to 
forgive us, and provision of your 
mercies to all those who call upon 
you. Dear God, we trust you and 
know that nothing is impossible 
with you, and thank you for an-
swering our prayers through your 
son Jesus Christ.  

Amen. 
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PRIERE POUR LES FEMMES  

Père Tout-Puissant et Saint, nous te remer-

cions pour le privilège de la prière de se 

connecter avec toi. Je viens devant toi en 

te remerciant ce jour pour ta bonté et ta 

miséricorde. Abba Père, s'il te plaît, par-

donne-nous nos péchés et purifie-nous de 

toute injustice. Utilise les femmes des Ca-

raïbes pour être une bénédiction pour quel-

qu'un aujourd'hui. Ta parole dit que nous 

devons rechercher le royaume de Dieu et sa 

justice et toutes choses vous seront don-

nées par-dessus (Matthieu 6:33). Cher Dieu, 

je te présente les pétitions des femmes à 

travers les Caraïbes, te demandant d'en-

tendre et de répondre à leur cri de sécuri-

té et de protection contre les abus de 

toutes sortes, physiques, émotionnels, ver-

baux, mentaux et financiers. Veille sur les 

femmes car tu es  le surveillant de toute 

l'humanité contre les dangers visibles et 

invisibles. Encourage les cœurs et les es-

prits à rester concentrés sur toi et à 

vivre pour toi, quelles que soient les cir-

constances. Oins les femmes, en particulier 

tes enfants, et remplis leurs cœurs de ton 

amour divin pour qu'ils se lèvent et ren-

dent service à toi et à l'humanité. Aide-

les à faire ce pour quoi tu nous as créés, 

ô Dieu, c'est-à-dire te servir en esprit et 

en vérité. Grâce à leur service, ils aide-

ront les autres à te connaître et à avoir 

une relation personnelle avec toi. Remplis 

le cœur des femmes d'avoir ce désir de ser-

vir le royaume et de rester attaché à toi. 

Garde-le fidèles à toi, dans tout ce qu'ils 

font et parlent. Laisse ton esprit divin 

retomber sur les femmes pour vivre une vie 

remplie d'esprit afin que les autres voient 

ta bonté et tes miséricordes, que tu nous 

as données si librement afin qu'elles puis-

sent te glorifier Christ, Jésus. Plante 

dans leur cœur le désir de vivre leur vie 

pour t’être agréable, Dieu bien-aimé par 

ton fils Jésus-Christ. Aide tes enfants à 

vivre dans l'obéissance aux instructions de 

Dieu et à plaire à Dieu avec leur commu-

nion. Que Dieu accorde aux femmes de cette 

région la stabilité financière et la percée 

financière. Dieu miséricordieux car tu con-

nais leurs luttes et tu es le seul vrai 

Dieu qui tient toujours tes promesses.  

 

Toi, cher Dieu, as promis de fournir 

des richesses à tes enfants et ils y 

croient et le reçoivent. Ouvrir des op-

portunités et leur fournir les res-

sources nécessaires pour gagner et 

vivre une vie prospère. Brise les bar-

rières au nom de Jésus et bénis-les 

avec la richesse. Aide-les à rester 

fermes dans la prière et à se concen-

trer sur ta fidélité plutôt que sur 

leur situation. Permets aux femmes 

d'être de bons modèles, en particulier 

pour les membres de leur famille non 

sauvés et leurs conjoints, à travers 

leurs paroles et leurs actions. Que les 

non-sauvés soient amenés à connaître 

Jésus-Christ et qu'ils voudront faire 

l'expérience de lui et vivre selon sa 

parole. Nous recherchons ton  interven-

tion divine pour permettre aux femmes 

sauvées de gagner les âmes de leurs 

conjoints, enfants et autres membres de 

la famille pour Jésus. Il y a une 

grande joie pour les femmes d'avoir les 

membres de leur famille immédiate 

louant et glorifiant Dieu avec elles. 

Aide les femmes âgées à être de bons 

exemples pour les jeunes femmes dans 

toutes les îles et tous les pays des 

Caraïbes. Nous te demandons, Père cé-

leste, de garder les jeunes filles con-

centrées sur toi. Guide et dirige les 

femmes plus âgées pour tendre la main 

et avoir des conversations quoti-

diennes, pour inspirer, élever et moti-

ver les femmes plus jeunes. Elles sont 

l'avenir et nous avons besoin qu'elles 

soient des femmes fortes et remplies 

d'esprit pour servir de futures diri-

geantes dans ton royaume. Renforce-les 

pour qu'ils accomplissent le service du 

royaume alors qu'ils assument l'entière 

responsabilité devant Dieu. Je te de-

mande cher Dieu de libérer l'amour et 

ta paix qui dépasse tout entendement. 

Psaumes 86:5 nous rappelle ta bonté, ta 

volonté de nous pardonner et ta miséri-

corde envers tous ceux qui t'invoquent. 

Cher Dieu, nous te faisons confiance et 

savons que rien ne  t’et impossible, et 

merci d'avoir répondu à nos prières par 

ton fils Jésus-Christ.  

Amen. 
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Prayers From Guadeloupe 

 

Sis. Maryvonne Bique  

Guadeloupe  

Prayer for Citizens 

Prayer for Reduction of  

Criminal Activity and  

Deaths on the Road 

Lord, in Proverbs 14:27 your word teaches us that the fear of the Lord is a source of 
life to turn us away from the snares of death. You died so that we might have life. 

I ask you to breathe your peace, your strength, your courage, your discernment, your 
wisdom, the fruit of the spirit into everyone's hearts so that your love may be seen 
through each one and that we may be testimonies so that your glory may manifest 
itself again and again because you remain the same yesterday today and forever. 

POUR LES CITOYENS 

Seigneur, en Proverbes 14:27 ta parole nous enseigne que la crainte de l'Eternel est 

une source de vie pour nous détourner des pièges de la mort. Tu es mort afin que nous 

ayons la vie. Je te demande d'insuffler ta paix, ta force, ton courage, ton discerne-

ment, ta sagesse, le fruit de l'esprit dans le cœur de chacun afin que ton amour se 

voit à travers de chacun et que nous soyons des témoignages pour que ta gloire se ma-

nifeste encore et encore car tu restes le même hier, aujourd'hui et éternellement.  

 

The world is on a devastating path. Lord, we pray 

that everyone will decide to work to build bridges 

and overthrow the walls of violence. You do not 

love sin but you love the sinner. We demand an end 

to criminal activity, an end to road deaths, because it 

is everyone's responsibility. 

You created us to live. Abundant life comes from 

you, peace comes from you, joy comes from you. 
Love comes from you. Have compassion on us. May 
all actions taken to reduce criminal activity and road 

deaths bear fruit in and for the population. The po-
wer of your Spirit works because you are greater 
than anything.  

Amen 

POUR LA REDUCTION DES  

ACTIVITES CRIMINELLES ET  

DES DECES SUR LA ROUTE 

 

Le monde est sur un chemin dévastateur. 

Seigneur nous te prions que chacun se dé-

cide à travailler à bâtir des ponts et à 

renverser les murailles de violences. Tu 

n'aimes pas le péché mais tu aimes le pé-

cheur. Nous réclamons que cessent les ac-

tivités criminelles, que cessent les dé-

cès sur la route car c'est de la respon-

sabilité de chacun. Tu nous as créés pour 

vivre. La vie abondante vient de toi, la 

paix vient de toi, la joie vient de toi. 

L'amour vient de toi. Aie compassion de 

nous. Que toutes les actions menées pour 

la réduction des activités criminelles et 

des décès sur la route puissent porter du 

fruit dans et pour la population. La 

puissance de ton Esprit agit car tu es 

plus grand que tout.  

Amen 
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Prayers From Guadeloupe (Cont’d) 
 

Prayer Against Corruption 

Prayer for Leaders to Turn to the Lord 

In 2 Chronicles 7:14 you tell us that if my people 

upon whom my name is called humble, pray, and 

seek my face, and turn from their evil ways, I will 

hear them from heaven, forgive them their sin, and I 

will heal their land. 

The world is immersed in corruption and has turned 

away from God. But you will remember them. You 

hate these things. Until when will corruption stop. 

We beg you that your fear may remain in hearts be-

cause it is your blessing that enriches. You want to 

forgive them and heal countries dominated by cor-

ruption. You have given us personal and financial 

capabilities to use to do your will. Let the eyes turn 

to you and turn away from its evil ways. 

Change comes from you transformation comes from 

you. Your way is a bulwark for integrity. You who 

sovereignly raise you guard us in your righteousness. 

CONTRE LA CORRUPTION 

Dans 2 Chroniques 7:14 tu nous dis que si 

mon peuple sur qui est invoqué mon nom 

s'humilie, prie, et cherche ma face, et 

s'il se détourne de ses mauvaises voies, -

je l'exaucerai des cieux, je lui pardonne-

rai son péché, et je guérirai son pays. 

Le monde est plongé dans la corruption et 

s'est détourné de Dieu. Mais tu te sou-

viendras d'eux. Tu as horreur de ces 

choses. Jusqu'à quand cessera la corrup-

tion. Nous t'en supplions que ta crainte 

puisse demeurer dans les cœurs car c'est 

ta bénédiction qui enrichit. Tu veux les 

pardonner et guérir les pays dominés par 

la corruption. Tu nous as donné des capa-

cités personnelles et financières afin de 

les utiliser pour faire ta volonté. Que 

les regards se tournent vers toi et se dé-

tournent de ses mauvaises voies. Le chan-

gement vient de toi la transformation, 

vient de toi. Ta voie est un rempart pour 

l'intégrité. Toi qui élèves souverainement 

tu nous gardes dans ta justice.  

In Timothy 2:1-2 you ask us to pray for kings and for all those who are raised in dignity even if we do not approve of 
their choice or policy. Some testify to their faith and declare their great need for God's love. We pray that other lea-
ders will be inspired in this way. We ask for your grace upon them so that they may receive your light, and that they 
may be inspired to the best of their ability, that each one in his place may consider in all conscience what good he 
can do towards his neighbors in respect for human dignity and in all humility. 
 
I ask you, Lord, to pour out your wisdom and discernment so that the governments of each country can exercise their 
missions wisely and make wise decisions in order to serve his country justly. You encourage us to pray for good go-
vernance for peace and freedom. We ask your forgiveness for all the times we have criticized them Lord keep them 
from all greed to put the interests of the population before their interest or those of powerful lobbies. Let a change 
take place in their minds as you did in the time of the prophet Daniel for King Darius. 
 
Lord in your word (John 3:16) you say that God so loved the world that He gave His Only Begotten Son, that whoe-
ver believes in Him should not perish, but have eternal life. You have come for lost men, and you want all leaders 
who turn away from you, all to repentance, turn to you, and receive your salvation. These leaders were established by 
you, you know them one by one. One day every knee will bow and recognize you as their God, alive and true be-
cause salvation is in you and comes from you. Knock down these barriers of pride, reverse these barriers of religiosi-
ty that bind them together and prevent them from accepting you as their personal savior. 
 
May a multitude discover you and receive you, for eternal life consists in knowing you the only true God; and kno-
wing Jesus Christ, whom you sent into the world not to judge him but so that the world might be saved by him. (John 
3:17) 
We ask you with thanksgiving. We prayed to you in the name of Jesus. To you be all the glory. 
 

(Continued on page 19) 
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(Continued from page 18) 

 

Prayer for Governments  

to Show Equity  

and Justice 

Prayers From Guadeloupe (Cont’d) 

POUR QUE LES DIRIGEANTS SE TOURNENT VERS LE SEIGNEUR 

En Timothée 2:1-2 tu nous demandes de prier pour les rois et pour tous ceux qui sont 

élevés en dignité  même si nous n'approuvons pas leur choix ou leur politique. Certains 

témoignent de leur foi et déclarent leur grand besoin de l'amour de Dieu. Nous prions 

que d'autre dirigeants soient ainsi inspirés. Nous réclamons ta grâce sur eux afin 

qu'ils reçoivent ta lumière, et qu'ils soient inspirés au mieux dans leur missions, que 

chacun à sa place considère en toute conscience ce qu'il peut accomplir de bon envers 

ses prochains dans le respect de la dignité humaine et en toute humilité.  Je te de-

mande Seigneur de déverser ta sagesse et ton discernement pour que les gouvernements de 

chaque pays pour exercer leurs missions à bon escient et qu’ils prennent de sages déci-

sions afin de servir justement son pays.  

Tu nous encourages à prier pour qu'ils exercent une bonne gouvernance visant la paix et 

la liberté.  

Nous te demandons pardon pour toutes les fois où nous les avons critiqués Seigneur 

garde les de toute cupidité pour faire passer les intérêts de la population avant leur 

intérêt ou ceux des lobbies puissants.  

Qu'un changement s'opère dans leur esprit comme tu l'as fait au temps du prophète Da-

niel pour le roi Darius.  

Seigneur dans ta parole (Jean 3 :16) tu dis que Dieu a tant aimé le monde qu'il a donné 

son Fils unique, afin que quiconque croit en lui ne périsse point, mais qu'il ait la 

vie éternelle. 

Tu es venu pour les hommes perdus et tu veux que tous les dirigeants qui se détournent 

de toi, tous parviennent à la repentance, se tournent vers toi et reçoivent ton salut. 

Ces dirigeants ont été établis par toi tu les connais un à un. Un jour tout genou flé-

chira et te reconnaîtrons comme leur Dieu, vivant et vrai car le salut est en toi et 

viens de toi. Renversé ces barrières d’orgueil, renverse ces barrières de religiosité 

qui les enchaînent et qui les empêchent de t'accepter comme leur sauveur personnel. 

Qu'une multitude te découvre et te reçoive car la vie éternelle consiste à te connaître 

toi le seul véritable Dieu et à connaître Jésus-Christ que tu as envoyé dans le monde 

non pour le juger mais pour que le monde soit sauvé par lui. Jean 3:17 Nous te le de-

mandons avec actions de grâce. Nous t’avons prié au nom de Jésus.  A toi soit toute la 

gloire. 

Lord you care about the poor you confirm it in your 
word in Proverbs 14:31 that the exploitation of the 
weak is an insult to you but to give grace to the poor 
is to honor you. 

While everyone is using their political solution to 
solve problems and improve the situation, we pray 
that leaders will work for harmony and respect for 
others, that they will be fair and equitable in the dis-
tribution of resources. It is you who change mentali-
ties through the action of your Spirit in hearts. We 
believe in your goodness and faithfulness. 

POUR QUE LES GOUVERNEMENTS  

FASSENT PREUVE D’EQUITE  

ET DE JUSTICE 

Seigneur tu te soucies des pauvres tu le 

confirmes dans ta parole dans Proverbes 

14:31 que l'exploitation du faible est une 

insulte envers toi  mais faire grâce au 

pauvre c'est t'honorer. Alors que chacun y 

va de sa solution politique pour régler les 

problèmes et améliorer la situation, nous 

prions afin que les dirigeants travaillent 

à l'harmonie et au respect des autres, 

qu'ils soient justes et équitables dans la 

distribution des ressources. C'est toi qui 

changes les mentalités par l'action de ton 

Esprit dans les cœurs. Nous croyons en ta 

bonté et en ta fidélité. 
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Special Prayer for Colombia 

You have established men and women to govern 
Colombia. This country belongs to you. Reli-
gious freedom is affected, but you are the one 
who changes evil into good. We proclaim that 
the elections will take place in peace and justice 
because you are peace and you are justice be-
cause you will choose upright and just men. 

Like Daniel in his time who was a blessed and 
blessing counselor.  May these chosen men and 
women be channels of peace and justice for the 
nation and the people. 

            Amen. 

PRIERE SPECIALE POUR LA COLOMBIE 

Tu as établi des hommes et des femmes 

pour gouverner la Colombie. Ce pays 

t'appartient. La liberté religieuse est 

affectée mais tu es celui qui change le 

mal en bien. Nous proclamons que les 

élections se dérouleront dans la paix 

et dans la justice car tu es la paix et 

tu es la justice car tu vas choisir des 

hommes droits et justes. 

Comme Daniel en son temps qui fut un 

conseiller béni et en bénédiction.  Que 

ces hommes et femmes choisis soient des 

canaux de paix et de justice pour la 

nation et le peuple.              Amen. 
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Several years after, a pastor prophesied that “God had a plan for me”. This was a boost to my confidence in 
God. I started school, and after two years I completed my first degree, got my driver’s license, a job, and I 
got married. One year after that, I had another child and unfortunately, during the seventh month of my preg-
nancy with our last child, my husband passed away. This time I trusted God to take care of me and my chil-
dren, and God delivered. I was called to serve in several ministries at my church and today I am the federa-
tion’s Second Vice President. Additionally, I completed another degree in counselling and, the greatest testi-
mony, my leg is completely healed. Thank God!!! 

God didn’t say it would be easy. He said “cast our fears upon Him for He cares for us.” I call upon Him in 
times of need and I pray without ceasing. God is faithful and ever present and I thank Him and praise Him 
for everything. God really transformed my life from one stage to another and I was created to serve Him!!! 

Although I had stopped praying, I could not ignore my love for church which I attended every Sunday. I par-
ticipated in the activities there but nothing could replace the sadness and emptiness that was in my heart. 
Why would the God whom people claimed was so good, loving and caring allow me to experience so much 
pain, humiliation and rejection? What was worse was I received this from the world, the members of my 
church and my family. I didn’t know then, the plan God had for me. 

One day God called me. When I heard His voice I wept and asked forgiveness for the resentment I held to-
wards Him, for neglecting to pray and for being disobedient. God forgave me and I recommitted myself to 
Him; although only for a short time. Sometime afterwards I went back to my old ways and this time I got in-
volved in a relationship which led to a common-law agreement and eventually pregnancy. When I was four 
months pregnant, the father of my child left and, once again, I was alone with God. This time, I stayed com-
mitted.   

As far as I can recall, I have always attended church; whether Nazarene, 
Pentecostal or Baptist. The latter, I have attended for thirty plus years. I had 
a difficult childhood, not for lack of food or shelter but because of a physi-
cally disability with my right leg. I spent a lot of time hospitalized, and it is 
here I found the time to read my Bible, learn memory verses and pray. I 
faced discrimination of all kinds because of my disability and this made me 
very angry with God. How could God leave me to go through all of this 
without coming to my rescue? As a result, I stopped praying. I dropped out 
of school and spent many sleepless nights living with this resentment. 

 A TRANSFORMED LIFE  

Sis. Caryl Andrew 

I felt I had reason to be resentful given the unkind manner in which I was treated. I had no friends, I was un-
attractive, never invited to weddings and the prospect of me getting married and ever having a family of my 
own was nil. At the age of twenty I started receiving medical help for my ailment and was advised to have 
the leg amputated. I agreed with this advice so I could deal with the pain, but the doctor suggested that I give 
it some more thought in consideration of my youth. Eventually I stopped seeing the doctor as my situation 
was not changing. 
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Plusieurs années après, un 

pasteur prophétisa que 

"Dieu avait un plan pour 

moi". Cela a renforcé ma 

confiance en Dieu. J'ai 

commencé l'école et, après 

deux ans, j'ai obtenu mon 

premier diplôme, mon permis 

de conduire, un emploi et 

je me suis marié. Un an 

après cela, j'ai eu un au-

tre enfant et malheureuse-

ment, pendant le septième 

mois de ma grossesse de 

notre dernier enfant, mon 

mari est décédé. Cette fois

-ci, j'ai fait confiance à 

Dieu pour prendre soin de 

moi et de mes enfants, et 

Dieu a répondu à mes 

prières. J'ai été appelé à 

servir dans plusieurs min-

istères de mon église et 

aujourd'hui, je suis le 

deuxième vice-président de 

la fédération. De plus, 

j'ai obtenu un autre 

diplôme en conseil et, le 

plus grand témoignage, ma 

jambe est complètement 

guérie. Dieu merci !!!  

Dieu n'a pas dit que ce se-

rait facile. Il a dit 

"jette tes peurs sur Lui 

car Il prend soin de nous". 

J'invoque Son nom en temps 

de besoin et je prie sans 

cesse. Dieu est fidèle et 

toujours présent, et je Le 

remercie et Le loue pour 

tout. Dieu a vraiment 

transformé ma vie d'une 

étape à une autre et j'ai 

été créé pour Le servir !!! 

UNE VIE TRANSFORMEE               (Continued from page 20) 

D'aussi loin que je me sou-

vienne, j'ai toujours 

fréquenté l'église, que ce 

soit l'Église du Nazaréen, 

pentecôtiste ou baptiste. 

J'ai assisté à cette 

dernière pendant plus de 

trente ans. J'ai eu une en-

fance difficile, non pas à 

cause du manque de nourri-

ture ou d'abri, mais en rai-

son d'un handicap physique à 

ma jambe droite. J'ai passé 

beaucoup de temps à 

l'hôpital, et c'est là que 

j'ai trouvé le temps de lire 

ma Bible, d'apprendre des 

versets par cœur et de pri-

er. J'ai été confronté à 

toutes sortes de discrimina-

tions en raison de mon hand-

icap, ce qui m'a rendu très 

en colère contre Dieu. Com-

ment Dieu pouvait-il me 

laisser traverser tout cela 

sans venir à mon secours ? 

Par conséquent, j'ai arrêté 

de prier. J'ai abandonné 

l'école et passé de nom-

breuses nuits sans sommeil 

en vivant avec ce ressenti-

ment.  

Je me sentais avoir des rai-

sons d'être rancunier étant 

donné la manière peu aimable 

dont j'étais traité. Je 

n'avais pas d'amis, j'étais 

peu attrayant, jamais invité 

à des mariages et la per-

spective de me marier et 

d'avoir ma propre famille 

était nulle. À l'âge de 

vingt ans, j'ai commencé à 

recevoir une aide médicale 

pour mon affection et on m'a 

conseillé de faire amputer 

ma jambe. J'ai accepté ce 

conseil pour pouvoir  

soulager la douleur, mais le 

médecin a suggéré que j'y ré-

fléchisse davantage compte 

tenu de ma jeunesse. Finale-

ment, j'ai arrêté de voir le 

médecin car ma situation ne 

changeait pas.  

Bien que j'aie cessé de pri-

er, je ne pouvais pas ignorer 

mon amour pour l'église que 

je fréquentais tous les di-

manches. J'y participais aux 

activités, mais rien ne pou-

vait remplacer la tristesse 

et le vide qui étaient dans 

mon cœur. Pourquoi le Dieu 

que les gens prétendaient 

être si bon, aimant et atten-

tionné me permettrait-il de 

vivre autant de douleur, 

d'humiliation et de rejet ? 

Le pire était que je recevais 

cela du monde, des membres de 

mon église et de ma famille. 

Je ne connaissais pas alors 

le plan que Dieu avait pour 

moi.  

Un jour, Dieu m'a appelé. 

Quand j'ai entendu Sa voix, 

j'ai pleuré et demandé pardon 

pour la rancœur que je nour-

rissais envers Lui, pour 

avoir négligé de prier et 

pour avoir été désobéissant. 

Dieu m'a pardonné et je me 

suis réengagé envers Lui, 

bien que ce ne soit que pour 

une courte période. Quelque 

temps après, j'ai repris mes 

vieilles habitudes et cette 

fois-ci, j'ai entamé une re-

lation qui a abouti à une un-

ion de fait et, finalement, à 

une grossesse. Quand j'étais 

enceinte de quatre mois, le 

père de mon enfant est parti 

et, une fois de plus, je me 

suis retrouvé seule avec 


